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�

PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1.1 Introduction 

La demande de soumissions contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et des annexes, et elle est 
divisée comme suit: 

Partie 1  Renseignements généraux : renferme une description générale du besoin; 

Partie 2 Instructions à l'intention des soumissionnaires : renferme les instructions, clauses et 
conditions relatives à la demande de soumissions; 

Partie 3 Instructions pour la préparation des soumissions : donne aux soumissionnaires les 
instructions pour préparer leur soumission; 

Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection : décrit la façon selon laquelle se 
déroulera l'évaluation et présente les critères d'évaluation auxquels on doit répondre 
dans la soumission, ainsi que la méthode de sélection; 

Partie 5  Attestations : comprend les attestations à fournir; 

Partie 6 Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et autres exigences : comprend 
des exigences particulières auxquelles les soumissionnaires doivent répondre; et 

Partie 7 Clauses du contrat subséquent: contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à 
tout contrat subséquent. 

Les annexes comprennent le barème de prix, le calendrier de livraison, le Programme de contrats 
fédéraux pour l’équité en matière d’emploi – Attestation et toute autre annexe. 

1.2 Sommaire 

Le ministère de la Défense nationale doit conclure un ou plusieurs contrats visant la fourniture de 
28 systèmes de positionnement mondial et de 52 indicateurs de situation horizontale électroniques, y 
compris les supports de fixation. L’Aviation royale canadienne veut fournir une capacité de navigation au 
moyen de systèmes de positionnement mondial conformes aux règles de vol aux instruments pour la 
flotte de CT-114 Tutor à l’échelle de l’Amérique du Nord.  

La date de livraison demandée est le 15 décembre 2014, mais la livraison doit être effectuée au plus tard 
le 5 janvier 2015.

Conformément aux dispositions en matière d’intégrité à la section 01 des Instructions uniformisées 2003,
les soumissionnaires doivent fournir une liste de tous les propriétaires et les directeurs ainsi que d’autres 
renseignements connexes, au besoin. De plus amples renseignements sur les dispositions en matière 
d’intégrité se trouvent à la section 4.21 du Guide des approvisionnements.

Le présent besoin est assujetti aux dispositions de l’Accord sur le commerce intérieur. 

Pour le présent besoin, une préférence est accordée aux produits et aux services canadiens.
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Le présent besoin est assujetti au Programme des marchandises contrôlées. Selon la définition contenue 
dans la Loi sur la production de défense, les marchandises contrôlées canadiennes désignent certaines  
marchandises qui figurent sur la Liste des marchandises d’exportation contrôlée, un règlement défini en  
vertu de la Loi sur les licences d’exportation et d’importation.

Le Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi s’applique au présent besoin (voir 
la partie 5 – Attestations, la partie 7 – Clauses du contrat subséquent et l’annexe intitulée Programme de 
contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi – Attestation).

1.3 Compte rendu 

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 

Le document 2003, (2014-09-25) Instructions uniformisées – biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est modifié comme suit : 

Supprimer : 60 jours 
Insérer : 90 jours 

2.1.1 Clauses du Guide des CCUA  

B4024T  Aucun produit de remplacement  2006-08-15 

2.2 Présentation des soumissions 

Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à 
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions. 

2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
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Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n’a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 

2.4 Lois applicables 

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur dans la province d’Ontario, et les 
relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, 
comme suit : 

Section I:  Soumission financière (une copie papier) 

Section II: Attestations (une copie papier) 

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après 
pour préparer leur soumission : 

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b)  utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions: 

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les ministères et organismes fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvisionnement Politique d’achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-
greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). 
Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient : 

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant 
d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées; et 
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2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à double 
face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux. 

Section I : Soumission financière 

3.1.1 Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec le barème 
de prix à l’Appendice 1 du contrat. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué 
séparément. 

3.1.2 Fluctuation du taux de change

C3011T (2013-11-06), Fluctuation du taux de change 

Section II : Attestations 

Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5. 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d'évaluation 

a) Les soumissions seront évaluées par rapport à l’ensemble des exigences de la demande de 
soumissions, y compris les critères d’évaluation financiers. 

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 

c) L'équipe d'évaluation devra d'abord déterminer si deux soumissions ou plus sont accompagnées 
d'une attestation valide de contenu canadien. Si c'est le cas, seulement les soumissions 
accompagnées d'une attestation valide seront évaluées selon le processus d'évaluation, sinon 
toutes les soumissions reçues seront évaluées. Si des soumissions accompagnées d'une 
attestation valide sont déclarées non recevables, ou sont retirées, et qu'il reste moins de deux 
soumissions recevables accompagnées d'une attestation valide, l'équipe poursuivra l'évaluation 
des soumissions accompagnées d'une attestation valide. Si toutes les soumissions 
accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non recevables, ou sont retirées, alors 
toutes les autres soumissions reçues seront évaluées. 

4.1.1 Évaluation financière 

4.1.1.1 Critères financiers obligatoires

Clause du Guide des CCUA A0222T (2014-06-26), Évaluation du prix  

4.2 Méthode de sélection 

4.2.1 Méthode de sélection

Clause du Guide des CCUA A0027T (2007-05-25), Méthode de sélection  
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations  et les renseignements connexes exigés pour qu’un 
contrat leur soit attribué.  

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement 
de la part de l’entrepreneur à l’une de ses obligations prévues au contrat, s’il est établi qu’une attestation 
du soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions, ou pendant la durée du contrat. 

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission peut être déclarée non recevable, ou constituer un 
manquement aux termes du contrat.

5.1 Attestations préalables à l’attribution du contrat 

Les attestations énumérées ci-dessous devraient être remplies et fournies avec la soumission mais elles 
peuvent être fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que demandé, 
l'autorité contractante informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements 
doivent être fournis. À défaut de se conformer à la demande de l'autorité contractante et de fournir les 
attestations dans le délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité – renseignements connexes 

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses affiliés, 
respectent les dispositions stipulées à l’article 01 Dispositions relatives à l’intégrité - soumission, 
des instructions uniformisées 2003. Les renseignements connexes, tel que requis aux 
dispositions relatives à l’intégrité, assisteront le Canada à confirmer que les attestations sont 
véridiques. 

5.1.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation de 

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la 
liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée » 
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme de 
contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web d’Emploi et
Développement social Canada (EDSC) – Travail.

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF au moment de l'attribution du contrat. 

Le Canada aura aussi le droit de résilier le contrat pour manquement si l’entrepreneur,  ou tout 
membre de la coentreprise si l’entrepreneur est une coentreprise, figure dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF pendant la durée du contrat. 

Le soumissionnaire doit fournir à l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux 
pour l'équité en matière d'emploi – Attestation remplie avant l'attribution du contrat. Si le 
soumissionnaire est une coentreprise, il doit fournir à l'autorité contractante l'annexe Programme 
de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation remplie pour chaque membre 
de la coentreprise. 
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5.1.3 Attestations additionnelles préalables à l'attribution du contrat

5.1.3.1 Attestation du contenu canadien 

5.1.3.1.1 Clause du Guide des CCUA A3050T (2010-01-11), Définition du contenu 
canadien. 

PARTIE 6 – EXIGENCES FINANCIÈRES ET AUTRES EXIGENCES 

6.1 Capacité financière 

Clause du Guide des CCUA A9033T (2012-07-16) Capacité financière 

6.2 Exigences relatives aux marchandises contrôlées 

Clause du Guide des CCUA A9130T (2014-06-26) Programme des marchandises contrôlées 

PARTIE 7 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante.  

7.1 Besoin 

Le soumissionnaire doit fournir les articles décrits à l’appendice 1 du contrat. 

7.2 Clauses et conditions uniformisées 

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

7.2.1 Conditions générales 

2030 (2014-09-25), Conditions générales - besoins plus complexes de biens, s'appliquent au contrat et 
en font partie intégrante. 

7.2.2 Conditions générales supplémentaires 

Le paragraphe 22 de 2030 (2014-09-25) Conditions générales – besoins plus complexes de biens, est 
modifié comme suit :  

Supprimer : le paragraphe 22 en entier. 

Insérer : Malgré l'inspection et l'acceptation des travaux par le Canada ou au nom de celui-ci et sans 
limiter l'application toute autre disposition du contrat ou toute condition, garantie ou disposition, prévue 
par la loi, l'entrepreneur garantit, pour une période de 12 mois (ou tout autre période stipulée dans le 
contrat) que les travaux seront exempts de toute défectuosité liée à la conception, aux matériaux ou à la 
mise en oeuvre et qu'ils seront conformes aux exigences du contrat. La période de la garantie commence 
à la date de l’installation ou, si l'acceptation a lieu à une date postérieure, à la date de l'acceptation. 
Toutefois, en ce qui concerne les biens de l'État qui ne sont pas fournis par l'entrepreneur, la garantie de 
l'entrepreneur ne vise que leur intégration adéquate aux travaux. 
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7.3 Exigences relatives à la sécurité 

7.3.1 Ce contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 

7.4 Durée du contrat 

7.4.1 Date de livraison 

Tous les produits livrables doivent être présentés conformément au calendrier de livraison à l’Annexe A. 

7.5 Responsables 

7.5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est : 

Jennifer MacNeil 
 Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
 Direction générale des approvisionnements 
 Division des systèmes électroniques et des systèmes de simulation et de défense 
 11, rue Laurier 
 Phase III, Place du Portage 
 Gatineau (Québec)  K1A 0S5 

 Téléphone :  819-956-5577 
 Télécopieur :  819-956-5650 
 Courriel :   jennifer.macneil@pwgsc.gc.ca 

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 

7.5.2 Responsable technique  

Le responsable technique pour ce contrat est : (à remplir au moment de l'attribution du contrat 
seulement) 

 Name:  _________  
 Téléphone :  ___-_______ 
 Télécopieur :  ____-_______ 
 Courriel :  _______________ 

Le responsable technique nommé ci-dessus représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux 
sont exécutés dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu 
technique des travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques  avec le 
responsable technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé 
des travaux. Ces changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au 
contrat émise par l'autorité contractante. 
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7.5.3  Responsable des achats 

Le responsable des achats pour le contrat est : (à remplir au moment de l'attribution du contrat 
seulement) 

 Name:  _________  
 Téléphone :  ___-_______ 
 Télécopieur :  ____-_______ 
 Courriel :  _______________ 

Le responsable des achats représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont 
exécutés en vertu du contrat. Il est responsable de la mise en oeuvre d'outils et de procédures exigés 
pour l'administration du contrat. L'entrepreneur peut discuter de questions administratives identifiées 
dans le contrat avec le responsable des achats; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser de 
changements à l'énoncé des travaux. Des changements à l'énoncé des travaux peuvent être effectués 
uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par l'autorité contractante. 

7.5.4 Représentant de l'entrepreneur

Nom et numéro de téléphone de la personne responsable de ce qui suit : 

Renseignements généraux     

 Nom : ________________________________________ 
 No de téléphone : _______________________________    
 No de télécopieur : ______________________________    
 Courriel : ______________________________________    

Suivi de la livraison 

 Nom : ________________________________________ 
 No de téléphone : _______________________________    
 No de télécopieur : ______________________________    
 Courriel : ______________________________________    

7.6 Paiement 

7.6.1 Base de paiement 

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l’entrepreneur 
sera payé les prix unitaires fermes précisés à l’Appendice 1 du contrat, pour un montant de _____ $ 
(insérer le montant au moment de l’attribution du contrat). Les droits de douane sont inclus et les 
taxes applicables sont en sus.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux 
travaux.

7.6.2 Paiements multiples 

Clauses du Guide des CCUA H1001C (2008-05-12) Paiements multiples 
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7.6.3 Clauses du Guide des CCUA 

C2000C Taxes - entrepreneur établi à l'étranger  2007-11-30 

7.7 Instructions relatives à la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.  

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :  

a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 
1 du contrat pour attestation et paiement. 

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article 
intitulé « Responsables » du contrat. 

7.8 Attestations 

7.8.1 Conformité 

Le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission ainsi que la 
coopération constante quant aux renseignements connexes sont des conditions du contrat. Les 
attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée du contrat. En cas 
de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou à fournir les renseignements 
connexes, ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission comprennent 
de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le contrat pour 
manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière. 

7.8.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Manquement de la 
part de l’entrepreneur 

Lorsqu’un Accord pour la mise en oeuvre de l’équité en matière d’emploi a été conclu avec Emploi et 
Développement social Canada (EDSC) – Travail, l’entrepreneur reconnaît et s’engage, à ce que cet 
accord demeure valide pendant toute la durée du contrat. Si l’Accord pour la mise en oeuvre de l’équité 
en matière d’emploi devient invalide, le nom de l'entrepreneur sera ajouté à la liste des 
« soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF. L'imposition d'une telle sanction par EDSC fera en 
sorte que l'entrepreneur sera considéré non conforme aux modalités du contrat.

7.8.3 Clauses du Guide des CCUA 

A3060C Attestation du contenu canadien     2008-05-12  
B1501C Appareillage électrique      2006-06-16 
B7500C Marchandises excédentaires     2006-06-16  
D0050C Certificat d'utilisateur final     2007-05-25 
D5540C ISO 9001:2008 Systèmes de management de la qualité   2010-08-16 

- Exigences (code de l'assurance de la qualité Q) 
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7.9 Lois applicables 

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur dans la province d’Ontario et les relations 
entre les parties seront déterminées par ces lois.  

7.10 Ordre de priorité des documents 

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la 
liste. 

a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales supplémentaires 2030 (2014-09-25), Conditions générales - besoins 

plus complexes de biens; 
c) les conditions générales - 2030 (2014-09-25), Conditions générales - besoins plus complexes de 

biens; 
d) l’Appendice 1 du contrat, Barème de prix; 
e) l’Annexe A, Calendrier de livraison; 
f) l’Annexe B, Programme de contrats fédéraux en matière d’équité d’emploi - Attestation; 
g) la soumission de l'entrepreneur datée du _______, (insérer le montant au moment de 

l'attribution du contrat).

7.11 Contrat de défense 

Clause du Guide des CCUA A9006C (2012-07-16), Contrat de défense 

7.12 Assurances ou Exigences en matière d’assurance 

Clause du Guide des CCUA G1005C (2008-05-12), Assurances 

7.13 Programme des marchandises contrôlées 

Clause du Guide des CCUA A9131C (2014-06-26), Programme des marchandises contrôlées 
Clause du Guide des CCUA B4060C (2011-05-16), Marchandises contrôlées 

7.14 Inspection et acceptation 

Le  responsable technique sera le responsable des inspections. Tous les rapports, biens livrables, 
documents, biens et services fournis en vertu du contrat seront assujettis à l'inspection du responsable 
des inspections ou de son représentant. Si des rapports, documents, biens ou services ne sont pas 
conformes aux exigences de l'énoncé des travaux et ne sont pas satisfaisants selon le responsable des 
inspections, ce dernier aura le droit de les rejeter ou d'en demander la correction, aux frais de 
l'entrepreneur uniquement, avant de recommander le paiement. 

7.15 Instructions d'expédition - franco à bord Destination 

Les biens doivent être expédiés et livrés au point de destination précisé dans le contrat :

FAB destination (Montréal [Québec]) incluant tous les frais de livraison, les droits de douanes et les 
taxes applicables. 
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APPENDICE 1 DU CONTRAT 

BARRÈME DE PRIX 

1. Besoin : (À remplir par les soumissionnaires) 

1.1 L’entrepreneur doit fournir des récepteurs de systèmes de positionnement mondial GARMIN 
FTN625 (numéro de pièce : 010-00811-50) et des supports de fixation pour la flotte de CT-114. 
Les supports de fixation doivent permettre de fixer le récepteur de système de positionnement 
mondial au tableau de bord de l’aéronef. 

1.2 L’entrepreneur doit fournir des indicateurs de situation horizontale électroniques Sandel SN3500 
(numéro de pièce : 90143) et des supports de fixation (numéro de pièce : 90143-1k) pour la flotte 
de CT-114. Les supports de fixation doivent permettre de fixer l’indicateur de situation horizontale 
électronique au tableau de bord de l’aéronef. 

2. Documents techniques 

L’entrepreneur doit fournir les documents techniques suivants pour les récepteurs de systèmes de 
positionnement mondial et les indicateurs de situation horizontale électroniques, au besoin : 

 a. un manuel d’utilisation; 
 b. des guides d’intégration qui comprennent tous les renseignements requis sur l’interface; 
 c. un guide d’installation; 
 d. un guide de dépannage, d’entretien, d’enlèvement et d’installation;  
 e. des instructions particulières sur l’emballage, la manipulation, l’entreposage et le transport; 
 f. un rapport de qualification environnementale. 

Tous les prix qui figurent dans le barème sont proposés dans la devise suivante : ________________. 

Article Description Qté Prix ferme Date de livraison offerte

1
Récepteur de système de 
positionnement mondial 
et trousse de fixation et 
d’installation; fabricant : 
GARMIN; modèle : 
GTN625; numéro de 
pièce : 010-00811-50   

28 ____________ $ chaque

2
Micro carte SD (NavData, 
Terrain, Obstacle); 
numéro de pièce : 010-
00900-10  

28 ____________ $ chaque

3
Indicateur de situation 
horizontale électronique; 
fabricant : Sandel; 
modèle : SN3500; 
numéro de pièce : 90167-
C

52 ____________ $ chaque
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4
Trousse d’installation de 
l’indicateur de situation 
horizontale électronique; 
fabricant : Sandel; 
numéro de pièce : 90143-
1K

52 ____________ $ chaque
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ANNEXE A 

DELIVERY SCHEDULE 

L’entrepreneur doit fournir, avec sa soumission, un calendrier proposé de livraison de l’équipement. Des 
changements doivent être apportés, au besoin, et approuvés par le ministère de la Défense nationale.

Produits livrables liés aux systèmes de positionnement mondial 

Élément Produit livrable Quantité Livraison

1 Récepteur de système de 
positionnement mondial et trousse 
de fixation et d’installation; 
fabricant : GARMIN; modèle : 
GTN625; numéro de pièce : 010-
00811-50

28 À partir du 5 janvier 2015, à un 
rythme de trois par mois

2 Micro carte SD (NavData, Terrain, 
Obstacle); numéro de pièce : 010-
00900-10

28 À partir du 5 janvier 2015, à un 
rythme de trois par mois

3 Certificat de navigabilité signé pour 
chaque récepteur de système de 
positionnement mondial et trousse 
de fixation et d’installation fournis. Il 
doit être présenté sous la forme 
d’un formulaire 8130-3 de la 
Federal Aviation Administration ou 
de l’équivalent

28 Avec chaque récepteur de système 
de positionnement mondial et 
trousse de fixation et d’installation 
fournis

4 Calendrier de livraison 1 Avec la soumission et lorsque des 
mises à jour sont apportées

5 Manuel d’utilisation 28 Avec chaque récepteur de système 
de positionnement mondial et 
trousse de fixation et d’installation 
fournis

6 Fiches signalétiques Au besoin Un mois après l’attribution du 
contrat

Remarque 1 : Un rythme de livraison plus rapide est acceptable seulement si la garantie commence le jour de 
l’installation. 
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Produits livrables liés aux indicateurs de situation horizontale électroniques 

Élément Produit livrable Quantité Livraison

1 Indicateur de situation horizontale 
électronique; fabricant : Sandel; modèle : 
SN3500; numéro de pièce : 90167-C

52 À partir du 5 janvier 2015, à 
un rythme de six par mois 
(voir la Remarque 1)

2 Trousse d’installation de l’indicateur de 
situation horizontale électronique; fabricant : 
Sandel; numéro de pièce : 90143-1K  

52 À partir du 5 janvier 2015, à 
un rythme de six par mois 
(voir la Remarque 1)

3 Certificat de navigabilité signé pour chaque 
indicateur de situation horizontale 
électronique et trousse d’installation fournis. 
Il doit être présenté sous la forme d’un 
formulaire 8130-3 de la Federal Aviation 
Administration ou de l’équivalent

52 Avec chaque indicateur de 
situation horizontale 
électronique et trousse 
d’installation fournis

4 Calendrier de livraison 1 Avec la soumission et 
lorsque des mises à jour 
sont apportées

5 Manuel d’utilisation 52 Avec chaque indicateur de 
situation horizontale 
électronique et trousse 
d’installation fournis

6 Fiches signalétiques Au besoin Un mois après l’attribution 
du contrat

Remarque 1 : Un rythme de livraison plus rapide est acceptable seulement si la garantie commence le jour de 
l’installation. 
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ANNEXE B de la PARTIE 5 – DEMANDE DE SOUMISSIONS 

PROGRAMME DE CONTRATS FÉDÉRAUX POUR L'ÉQUITÉ EN MATIÈRE D'EMPLOI – 
ATTESTATION

Je, soumissionnaire, en présentant les renseignements suivants à l'autorité contractante, atteste que les 
renseignements fournis sont exacts à la date indiquée ci-dessous. Les attestations fournies au Canada 
peuvent faire l'objet d'une vérification à tout moment. Je comprends que le Canada déclarera une 
soumission non recevable, ou un entrepreneur en situation de manquement, si une attestation est jugée 
fausse, que ce soit pendant la période d'évaluation des soumissions, ou pendant la durée du contrat. Le 
Canada aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les attestations d'un 
soumissionnaire. À défaut de répondre à toute demande ou exigence imposée par le Canada, la 
soumission peut être déclarée non recevable ou constituer un manquement aux termes du contrat. 

Pour obtenir de plus amples renseignements sur le Programme de contrats fédéraux pour l'équité en 
matière d'emploi, visitez le site Web d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) – Travail.

Date : ___________(AAAA/MM/JJ) [si aucune date n'est indiquée, la date de clôture de la demande de 
soumissions sera utilisée] 

Compléter à la fois A et B. 

A. Cochez seulement une des déclarations suivantes : 

(   ) A1. Le soumissionnaire atteste qu'il n'a aucun effectif au Canada. 

(   ) A2. Le soumissionnaire atteste qu'il est un employeur du secteur public. 

(   ) A3. Le soumissionnaire atteste qu'il est un employeur sous réglementation fédérale, en vertu de la 
Loi sur l'équité en matière d'emploi.

(   ) A4. Le soumissionnaire atteste qu'il a un effectif combiné de moins de 100 employés au Canada 
(l'effectif combiné comprend les employés permanents à temps plein, les employés permanents 
à temps partiel et les employés temporaires [les employés temporaires comprennent seulement 
ceux qui ont travaillé pendant 12 semaines ou plus au cours d'une année civile et qui ne sont 
pas des étudiants à temps plein]). 

A5. Le soumissionnaire a un effectif combiné de 100 employés ou plus au Canada; et  

(   ) A5.1. Le soumissionnaire atteste qu'il a conclu un Accord pour la mise en œuvre de l'équité en 
matière d'emploi valide et en vigueur avec EDSC – Travail.  

OU

(   ) A5.2. Le soumissionnaire a présenté l’Accord pour la mise en oeuvre de l’équité en matière 
d’emploi (LAB1168) à EDSC - Travail. Comme il s'agit d'une condition à l'attribution d’un 
contrat, remplissez le formulaire intitulé Accord pour la mise en œuvre de l'équité en matière 
d'emploi (LAB1168), signez-le en bonne et due forme et transmettez-le à EDSC – Travail.

B. Cochez seulement une des déclarations suivantes : 

(   ) B1. Le soumissionnaire n'est pas une coentreprise. 

OU
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(   ) B2. Le soumissionnaire est une coentreprise et chaque membre de la coentreprise doit fournir à 
l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière 
d'emploi – Attestation. (Consultez la section sur les coentreprises des instructions 
uniformisées.) 
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ANNEXE C 

PLAN D’ÉVALUATION DES SOUMISSIONS 

1. Introduction 

Le présent document décrit les méthodes et la procédure d’évaluation des propositions concernant les 
amplificateurs de puissance linéaires HF. Le numéro de dossier applicable de TPSGC est  
W7714-135227. 

Le présent document fait partie de la demande de propositions concernant les systèmes de 
positionnement mondial et les indicateurs de situation horizontale électroniques. 

2. Processus d’évaluation 

Le processus d’évaluation comprendra les phases suivantes : 

a) Examen de chaque soumission aux fins de la vérification du respect de toutes les exigences 
obligatoires de la demande de soumissions. 

b) Détermination de la proposition conforme au prix le moins élevé. 

3. Évaluation des exigences obligatoires  

Une exigence obligatoire s’entend d’une exigence à laquelle le soumissionnaire doit satisfaire pour que 
sa proposition soit évaluée plus avant. Une proposition est jugée soit conforme, soit non conforme, à 
l’égard des exigences obligatoires. Toute proposition non conforme sera éliminée du processus 
d’évaluation. Aux fins de la présente demande de soumissions, les exigences obligatoires sont celles qui 
sont énoncées à l’appendice 1 du contrat. 

4. Documentation à l’appui  

Les évaluations seront fondées uniquement sur les propositions présentées par les soumissionnaires. Il 
est donc conseillé aux soumissionnaires de joindre à leur proposition la documentation à l’appui requise 
et de traiter de chaque exigence suffisamment en profondeur pour permettre à l’équipe responsable de 
procéder à une évaluation et à une analyse complètes.   

5. Prix de la soumission 

Le prix de la soumission sera déterminé à partir des renseignements fournis par le soumissionnaire dans 
l'appendice 1 du contrat. 

6.  Méthode de sélection de l’entrepreneur - Proposition conforme au prix le moins élevé 

Les soumissionnaires sont tenus de satisfaire à l’ensemble des critères d’évaluation obligatoires. 
L’entrepreneur retenu sera le soumissionnaire dont la proposition conforme s’accompagne du prix le 
moins élevé. 


